
Achtung ! Gläser niemlas ungeschütz auf den Boden stellen.
Verletzung der Glaskante führt zu Glasbruch

Caution !	 Never put glass walls on the floor without protection. 	
Damaging the glass edges results in breacking of the glass.

Attention !	 Jamais placer des parois de douche en erre au sol sans 
protéction. Des verres endommagés casseront.
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Zum Aufbau benötigen Sie: 
for mounting you need: 
pour l’installation il vous faut:

Mitgeliefertes Montagematerial:
supplied assembly material:
matériaux por assemblage:

S92 / B92 / S93 /B93

GEO Produkte GmbH
Friedrichsfelder Straße 27 
68723 Schwetzingen
info@geoprodukte.com

09/2024
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G 8035

G 8035

Montagehinweis:
Die Wandprofile müssen ca. je 12 mm
schräg montiert werden
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max. 20 mm

max. 20 mm

A

max. 20 MM

Montagehinweis:
Die Wandprofile müssen ca. je 12 mm schräg 
montiert werden.
Installation instructions: 
The wall profiles must be installed at an angle of 
approximately 12 mm each.
Remarque concernant le montage : 
Les profilés muraux doivent être montés en biais 
d‘environ 12 mm chacun.

20 MM

1.1

1.2

1.3

1.4

ca. 12 ca. 12

709  (S92 / B92)

733  (S92 / B92)
833  (S93 / B93)

809  (S93 / B93)

Ø 4,5x50
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30° - 45°

 

 

Oberes Drehlager abschrauben
Unscrew the upper pivot bearing
Dévisser le palier rotatif supérieur

Montage der Stabilisationsstreben siehe Strebenanleitung
For assembly of the stabilisation struts, see strut instructions

Pour le montage des entretoises de stabilisation, voir le guide des barres
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Schanierelemet einbauen
Install hinged elemet
Installer une charnière

 

 

 

Oberes Drehlager anschrauben
Screw the upper pivot bearing
Visser le palier rotatif supérieur

Drehtürelement 
einbauen

Installing the hinged 
door element

Installer un élément de 
porte pivotante

5.1 5.2

5.3

2x

2x

2x

!
Schritt 7 beachten
Please note step 7
Respecter l‘étape 7
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Spaltdichtung einbauen
Installing the gap seal

Installer un joint d‘étanchéité
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Montage Wasserabweisprofil 
Installation of water-repellent profile
Montage du profilé hydrofuge

8.1

8.2

8.3
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Montage Magnetdichtprofil
Installation of magnetic 

sealing profile
Montage du profilé 

d‘étanchéité magnétique

7.1

7.2

7.3
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10 MMoonnttaaggeehhiinnwweeiiss::
Duschkabine ausrichten und an 
gekennzeichneten Stellen mit 
Blechschrauben fixieren.

Passend hierzu: "S93+ S93 
Zusammenbau 
Schlauchbaddusche 2 
Schnittzeichnung"

max. 20 mm

max. 6,50 mm

Ø 3 

A

B

A = B

A

B

A = B

A

B

A = B

8.1

8.2

8.3

!
Ø 3,9x6,5

!

Duschkabine ausrichten und an
gekennzeichneten Stellen mit
Blechschrauben fixieren.

Align the shower enclosure 
and fix at the marked points using 

with tapping screws.
Aligner la cabine de douche et fixer 

les endroits marqués avec des vis à bois. 
Fixer les vis à tôle. 
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Silikonieren 
Siliconising
Siliconage

STOP!

Innen
Inside
Intérieur

Außen
Outside

Extérieur

11
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Technische Daten
Technical Data

DT = Duschtasse / SHOWER TRAY 
E = Einrückmaß / INSERTING MEASURE 
B-EBM = Bodenebenes Einbaumaß / FLOOR MOUNTING MEASURE 
DT-EBM = Duschtasseneinbaumaß / SHOWER TRAY INSTALTION MEASURE
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Montage auf der Duschtasse
Mounting on Showertray

Montage Bodeneben
Mounting on floor level

S93 / B93
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S93 / B93
S92 / B92

Ansicht der zusammengefaltete Dusche:
View of the folded shower:


